No. Strategi Bahasa Sumber (BSu) Bahasa Sasaran (BSa) Kategori
Penerjemahan Gramatikal
1. | Menerjemahkan Bowiziakiz, BbTREzEs L, Nelayan tua yang melihat itu langsung Verba
dengan makna sama | Miteita gyofu ha, omowazu me wo sorasita. (Kobayashi, | membuang ~ pandangan.  (Setiawan,
tetapi bentuk berbeda 1929:47) 2013:80)
2. | Menerjemahkan EDONiRoT=p>, BOD 5 7o 7-FE TRV, Entah berapa lama ia pingsan, tetapi yang Verba
dengan parafrase Dono kuraitattaka, jibun no unatta koe de me ga |ia tahu, ia sadar ketika ada yang
hiraita.(Kobayashi, 1929:7) memanggil-manggil namanya. (Setiawan,
2013:11)
3. TS BN CHERETEN RIS T, Kelakuannya seperti orang yang  sedang Verba
Funzukeraretatte, me wo samasu hazu ga nakatta. | memeriksa labu saja. (Setiawan, 2013:36)
(Kobayashi, 1929:20)
4. —SRLIBEWVRELN LT, WcEZF5 LT, Tetapi ia kemudian menatap lautan dengan Verba
Isshikasi kurai kimochigasite, umi ni me wo sorasite. | Perasaan yang gelap berkecamuk dalam
(Kobayashi, 1929:25) hatinya. (Setiawan, 2013:44)
5. BT ->C, 2L VENSES. BEICHS | “Saya  kira  kalau kondisinya makin Verba
2V memburuk juga pak Mandor tidak akan
“kangoku datte, kore yori warukattara, 0 _me ni | SangEUp melihatnya...” (Setiawan,
kakaranaide!” (Kobayashi, 1929:32) 2013:57)
6. FEALTHEZ L TWAELD— AXx 2%, =25 | Mandor melotot melihat para awaknya, Verba
Mz <O HT Lo BET, T LARE, ) | kemudian pergi. Setelah itu, ia cepat-cepat
o ot memanggi! tukan_g kayu_. Tukang kayu
Kantoku wa sigoto wo siteiru karera no ichi hito bito datang dari arah lain. (Setiawan, 2013:68)
kurikaesi ~wo, soko kara nani kaeguri dasu yona
metsukide, mikudashinagara, betsu na hou no hacchi no
kuchikara, daiku ga kao wo dashita. (Kobayashi,
1929:38)
7. Lt 2L T, Z2O0OHFEZIGLC TEZFER) & o | Selain  itu, dengan liciknya mereka Adjektiva
R LS - LISk T, v~ & A Fp L | menyebut bahwa itu semua  demi

Wia, RITE R ho T2,
Sikamo, sosite, sono koto wo takumi ni “kokkateki”
fugen no kaiketsu to iu koto ni musubitsukete, manma to

kesejahteraan Negara bersama. (Setiawan,
2013:94)




gourikasiteita. Nukeme ga nakatta. (Kobayashi,
1929:58)

10.

11.

12.

FhEZEMNF, BRFE2=D 28, IBogiv A | Oleh karena itu, orang-orang licik, penipu Nomina
Y. XALHEEIC AV IAALTX T, banyak masuk ke Hokkaido. (Setiawan,
Sonna koto wo manete, nurete wo kimekomu, me no | 2013:97)
surudoiningen mo, mata hokkaido ni iri kondekita.
(Kobayashi, 1929:60)

[FEwm ORI T, —HAEL DL DOENB HIC | Akan tetapi, setiap hari  bersama-sama Verba
TOoRFTHICLLDAESTND I bz, Alici x | beradadi
Ploo B2 B EHD L. FBRIER, (D “pispot Ilfotogan;_denggn dua r;ltlﬁsan Ic:rang

< - § S yang saling berbicara dengan bahasa kasar,

i L/zi furii 25 ST OO 5 S72h%) R LIS 5T tidak ada yang tahu bahwa cara berpikir,
1“70710 . L s B . cara bicara, dan perbuatan kami lambat

Funtsubo " no naka ni ite, nihyakunin chikakuno nado | sepertj  keong  berjalan. (Setiawan,
ga o takaini fukkirahou ni shaberiatteiru uchini, me ni 2013:109)
miezuni, kangaeru koto, tsutau koto, surukoto ga,
(namekuji ga tamen wo fukuu hodo no norosadaga)
onaji ni natte itta. (Kobayashi, 1929:70)
FOBIFIAN—TDF L vxE2HFo T, BOAEZ | Lelaki itu memegang Derek, dengan raut Verba
2T, NHT 7=, muka marah, kemudian ia pergi keluar
Sono otoko wa sutobu no derekki wo motte, me no iro mengejar mandor. (Setiawan, 2013:122)
wo kaete, mata dete itta. (Kobayashi, 1929: 79)

AR OHF T, 17 DIFA VS, A2 oTL | “Terlihat dari matanya, sebenarnya ia Verba
TAEI TR o o oo BIZRZBEDE) malas pergi membawa karung itu.”

“Asoukuru no naka de, iku no ha iyada, iya (Setiawan, 2013:142)
dattesiteruyoudena...me ni mieru youda”. (Kobayashi,
1929:94)
BB RNV EHHE | AL, B [{%] | Mereka meneriakkan “untuk kehidupan Adjektiva

X AT TESIC, ZhE0%@HE % 0k
————— ST LS &L T,

“nukeme naku ” banjikoutsugou! shikashi, Kani Kousen
no (Shigoto) ha, ima de ha teidougyaku ni, sore nado
no roudousha wo danketsu soshikisaseyoutoshiteita.

semuanya agar lebih baik” dengan . cara
yang “licik”. Akan tetapi, justru di kapal
Kani Kosen ini nelayan muda sedang
mengorganisasi ~dan . menyatukan - para
nelayan. (Setiawan, 2013:150)




(Kobayashi, 1929:101)

13. W B THIFA DRV BARFZ L., - ORJE#7 | Seberapa pun licik pemilik modal, belum Adjektiva
TFH ETITEEM TV R D o T, juga menyadari akan hal ini. (Setiawan,
Ikura “nukeme no nai” shihonka demo, kono fusigi na 2013:150)
yukue made  ni ha kitsuiteinakatta. (Kobayashi,
1929:101)
14. ——[H], 2, BICRZRWETOENWE S 7 Verba
7 Sebuah mata ,“ rantai” mengibaratkan
———————— “kusuri” ga, tada, me ni mienai dake no | Sebuah kesalahan manusia yang tak
chigaidatta. (Kobayashi, 1929:105) terlihat. (Setiawan, 2013:156)
15. | Menerjemahkan T o o ATERE, MWHHA LD 72, &9, 24 | “Aaahhh ... gimana nih ... sudah empat Tidak Diberi
dengan penghilangan bR B ST, L L . ) LA E % L% | bulan Kita di atas laut. Kayaknya sudah Padanan
LN, F5fmoT. EWTFREZBLED L 5z mentok nih kita-kita ...” kata @salah
B ey 0 LA D 7 seorang nelayan yang bertubuh tegap
. gy =° ) sambil kadang menggigit bibir bawahnya
....ndabeyo. yonkagetsu mo umi no ue da. Mou, . X
” A ALS yang  tebal-sepertinya  itu  adalah
korenkayarenebe to omotte....” Ganjo na sintai wo kebiasaannya. (Setiawan, 2013:8)
sita no ga, so tsutatte, atsui sita kuchibiru wo tokidoki ' ' '
kuse no vyoni namenagara me w0 hosometa.
(Kobayashi, 1929:5)
16. g TERE I OADICHEAIRAESLD . Z0E64 4 | Semua mulai membicarakan  hal  itu Tidak Diberi
Slbol N LT, terutama pada saat masuk ke ‘“pispot Padanan
Mina ha, ‘funtsubo” no iriguchi ni tokidoki me wo kotoran™. (Setiawan, 2013:77)
yari, sono hanashi wo motto motto unagashita.
(Kobayashi, 1929:45)
17. ZFLTHH-LTCLE-TOS, [y, BE]E. ¥ | Setelah menyanyikannya, biasanya mereka Tidak Diberi
AT DB ST, berteriak. Padanan
Soshite utattesimatte kara, “ets, chikusho!” to, yake ni “hah, brengsek!” (Setiawan, 2013:81)
sakenda, me dake hikarasete. (Kobayashi, 1929:48)
18. Htorgl, REE. AETA%ZE 7225 &, | Udara yang pengap, serbuk hitam yang Tidak Diberi
beterbangan, gas ~beracun  bercampur Padanan

RECQERT & C, IRICAX THEMBMALL 2
2T <,
Nikko no fusoku to, tanjin to, yuudoku gasu wo fukunda

menjadi satu.- Tekanan udara dan suhu
yang tak biasa membawa dampak buruk




19.

kuuki to, ondo to kiatsuijo to de, me ni miete shintai ga
okashikunatte yuku. (Kobayashi, 1929:59)

bagi tubuh. (Setiawan, 2013:95)

20.

BRI H b H bR WG DI=DIT, TEATEL
HIEx b R ole, BB AMOZERELETW
LHHG LTIV THNW, IBREZBT T, Ex kB2
ZET, RFEHEE -V, ROV ON, A
Foir BT TTIAME > TV B,

Gyofutachi ha nannichi mo nannichi mo tsuzuku karou
no tame ni, dandan asa okirarenakunatta. Kantoku ga
sekiyu no sorakama wo neteiru mimi mo to de tataite
aruita. Me wo hirakete, okiagaru made, yake ni kama
wo tataita. Kakke no mono ga, atama wo hanbun agete
nanika tsutatteiru. (Kobayashi, 1929:65)

Para nelayan lama kelamaan tidak bisa
bangun pagi karena terlalu lelah. Sampai
ada bunyi tong yang dipukul-pukul. Para
kelasi yang sakit hanya menyembulkan
kepalanya melihat apa vyang  terjadi.
(Setiawan, 2013:104)

Tidak Diberi
Padanan

ODrWERERET L, [EERoTWD] ORE
WAz, — b 9 KODBT 5 A TIZRW D,
Hyoi to me wo samasu to, “mada yatteiru” no ga mimi

ni- haitta. --- mo yoru ga akerunndewanaika.
(Kaobayashi, 1929:83)

Sepertinya suara itu masih terdengar,
bukankah ini sudah tengah ~malam.
(Setiawan, 2013:126)

Tidak Diberi
Padanan




